(1) Empfanger / Consignee / Destinataire ('2’_53,9;&@;;;‘;” Bearbaitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN

Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: Gy Nr.
“Via del Ciclamini 4 DE142209798 1416845 ]
' IT 70026 MODUGN® (BARI) Vs. N.ID.....: () Yersanduatum / Date of delivery /

i I704886850728 T.10.19
{5} Lieferant / Sug—zplier / Foumnisseur N / (6} Fracht {7) Anlieferung {Ist) Rechnung
k\ Y frei | | unfrei | Waggon | Spediteur 8) Nr.

NF: 91000727 D Eurc Frachtgud] | frend. Fabreeug

ESKA Automotive GmbH ﬁ Bilgut elgen, Fahizzug

Lutherstr. 87 'B) ExpreR ovon  AhOFES

D 09126 Chemnitz Post

%‘l’:’rl}le‘fe. ﬁiﬁ}eer},e_ff‘ [{Y)] ‘Er!g?}gléurg?em. £your order / {15) Zusatzdaten des Bestellers (12) lilrggséer lg‘\fl.:tellung faur ref. {13) Hausruf | (14} Unsere Auftrags-Nr. / eur No, / notre No.
430 550003889601 Frau Halfter

25.08,19
{19) Versandart / Shipment / Expécition fref_(20) unirei | Brckina enbalage. e | (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL ZItaly vedl brutto netto
X| in bas 806! 724

(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26} Abladestella

Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248

(27) (28} Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |{30) Menge / (31} (40} Empfangervermerke

(Pos.} Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage [ Quantity / Quantité | Einheit | |Menge (Ist) + 1 -~ |Vermerke

1| 2517087900 20000 St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,58- W
PHRF-MK -~-GEO-TS -W=010.9

Indice modifiq.251/3177_1/05.03.15

Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunke 250 St

Numero lottio 00155740000 e f50°2 rhg?é
2/TBA-501568 Palette /( 417
2/TBA-520922 Deckel Soo PI6 1ho13

V¥

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, das
diese unmittelbar ins Ausland befdrdent wird.
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KUERNETIAGEL s
ACCECYAZIONE MERCE
Quantita dichfarata; 20 oo
Quantitd effettiva;
Tipo Imhallaggio:
Quantita lmballi;
Conformits afle schede d'imbailo: @
Data controllo:  {p [!0( pa:-y] f

Firma @

(42) Eingangsvermerke (43) Mengenprirfung (44) Giitepriifung/Prifbericht (45) Empfanger (46} Rechnungspriiiung




o

_Transport Order-

:

— STy |

Mittente N° partita IVA B Data / Date — - =
Sender VAT-ID-No. O7=0CT-2019

ESHKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKEMBURGSTR. 81

D-09114 CHEMNITZ

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di tras

Collection address

odsede T KHX~EC-5£33048

Destinatario N® partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA PT 8.FP.A., FLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI &4
I-70026 MODUBND

Condiziani di trasperto/Delivery terms

I:[franm dom, franca febbrica
free domicile exwaks

nato non sdoganato
Di?red D nndea;e.%a

I:l dazi pagati dazi non pagati
taxes paid 1axes unpai

dir. dag. pag, dir, dog. nion pag.
D duty pgi’i)ag D duty ﬁpald -
i

others

v

B AuPTVOBEL INTERNAT]

Indirizzo terminale

KL IPPHRUSEN

AN DER UNITRANS 3
D-01665 KLIFPHAUSEN
Teli+49 35204/977-22
Fax:+49 3ITE04/977-51

Asslcurazione complementare
Additlonal transport insurance

e S RE 35D

Indirizzo di consegna della merce
Detivery address 1 Dﬂm ',}3
i i Rﬂ;ﬁmen}i defl chiente
aluta lare da dssicyrare mer’s reference
Currency Vel for iofaes C“\%p_ Il\iW“GEEHEE
Te arrivo Numero telefonico
i terminal Cantact tel, + 39 / B0 5315811
v N
Marche e numeri Quantita lmbaltaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso (oo Tri-ky” g ’7 (Vaigxé (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariif number | Gross waight in k Valde'(with currency)
Con 07 Vol gy
FARTS 806,
£ { FLE {FARTE
[ VIR Y 1 e ~ i
LSEATR s 0 lo, Pesg tassabile in k Totale pesa lordo in k

Din. X ax cmx tm=

Q. 00
1Y}

Payable EFLQRB".ED ¢ Total gross welght in EQBOE: -0

Richleste particolari / Special consignments
&
%"

e CE S

Allegati / Enclosures

DImENSIONS (LWH): 2X B0X60X80Cm -—

MOARMSNAAPREE L RAA RN~y

Note

Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario

Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data / Date
Orario / Time Orario /Time

IMPORTANT ISR S S Ao im ettt - e

According 1o CMR, transport damages have fo be noted on mﬁjomlmn % rﬂ,tainf’@ﬂ,"f‘@%mﬁ E[_Cme{TB A)

upon delivery of the consionment, Damages not visihle exte
writing to the resporsible EURGCONNECT terminal within 7 days aftes delivery.

b o 1\0 OTT 2018 ~

ivery

{ramains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Briver's signature Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome dI chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

[ 0 r\ ]
. Rlcev:sg coen riser a@é}:/
vernice suspplig géé{

nice sy ’Eﬁqu

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EURO&ONI\«ECT {vedi retro).



